
9160. 1374 maj 28. Salon i Arles’ stift.
Påven (Gregorius XI) tillskriver Nils Sunesson, akolyt i Linköpings stift, och reserverar åt denne första

lediga kyrkliga beneficium utan själavård, vars årliga avkastning ej överstiger 18 mark silver och vilken tjänst hör
till Linköpingsbiskopens tillsättningsrätt, presentationsrätt och disposition, om ej kanonikat och prebenda finns
(lediga) vid domkyrkan. Tjänsten skall mottas inom en månad från vakantsättningen och Linköpingsbiskopen
förbjuds att under tiden disponera över den. Reservationen skall ej hindras av tidigare påvliga medgivanden.

Efter samma formulär utfärdar påven skrivelse till dekanen vid S:t Agricols kyrka i Avignon, ärkedjäknen
(i Linköping) och Nils i Lofta, kanik i Linköping, med uppdrag att överlämna tjänsten till Nils (Sunesson) och
tillse att alla dess inkomster och rättigheter redovisas för honom.

Reg. Aven. 192, fol. 19r–v, Vatikanarkivet.
Förtecknat: Y. Brilioth, Den påfliga beskattningen af Sverige (1915), s. 380.
Om Nils Gudmundsson, som var kyrkoherde i Lofta och kanik i Linköping, se H. Schück, Ecclesia lincopensis (1959), s.

428 och 465.
Om brevet och Nils Sunesson, senare kyrkoherde i Häradshammar, se Schück, a.a., s. 86 not 85.
Skrivaren har på vissa punkter i brevet avvikit från det korrekta formuläret; härom se notapparaten.

Dilecto filio Nicholao Sunonis, acolito1 Lincopensis dyocesis, salutem etc. Laudabilia
probitatis et virtutum merita, super quibus apud nos fidedigno commendaris testimonio, nos
inducunt, vt tibi reddamur ad graciam liberales. Volentes itaque tibi premissorum meritorum
tuorum intuitu graciam facere specialem, beneficium ecclesiasticum sine cura, cuius fructus,
redditus et prouentus decem et octo marchas argenti secundum taxacionem decime valorem
annuum non excedant, ad collacionem, prouisionem, presentacionem seu quamuis aliam
disposicionem venerabilis fratris nostri episcopi Lincopensis pertinens, dummodo canonicatus
et prebenda ecclesie cathedralis non existat, si quod vacat ad presens vel cum vacauerit, quod
tu per te vel procuratorem tuum ad hoc legittime constitutum infra vnius mensis spacium,
postquam tibi vel eidem procuratori vacacio illius innotuerit, duxeris acceptandum,
conferendum tibi post acceptacionem huiusmodi cum omnibus juribus et pertinencijs suis
donacioni apostolice reseruamus, districcius inhibentes eidem episcopo, ne de huiusmodi
beneficio interim eciam ante acceptacionem eandem, nisi postquam eisa constiterit, quod tu
vel procurator predictus illud nolueritis acceptare, disponere quoquomodob presumantc ‧ ac
decernentes exnunc irritum et inane, si secus super hiis a quoquam quauis auctoritate
scienter vel ignoranter contigerit attemptari, non obstantibus, si aliquj super prouisionibus
sibi faciendis de huiusmodi vel alijs beneficijs ecclesiasticis in illis partibus speciales vel
generales apostolice sedis vel legatorum eius litteras impetrarint, eciam si per eas ad
inhibicionem, reseruacionem et decretum vel alias quomodolibet sit processum, quibus
omnibus preterquam auctoritate nostra huiusmodi beneficia exspectantibus in eiusdem
beneficii assecucione te volumus anteferri, sed nullum per hoc eis d-quoad-d assecucionem
aliorum beneficiorum preiudicium generari, seu si eidem episcopo vel quibusuis alijs
communiter vel diuisim ab eadem sit sede indultum, quod ade recepcionem vel provisionem
alicuius minime teneantur et ad id compelli non possint quodque de beneficijs ecclesiasticis
ad eorum collacionem, prouisionem, presentacionem seu quamuis aliam disposicionem
coniunctim vel separatim spectantibus nulli valeat prouideri per litteras apostolicas non
facientes plenam et expressam ac de verbo ad verbum de indulto huiusmodi mencionem et
qualibet alia dicte sedis indulgencia generalj vel speciali, cuiuscumque tenoris existat, per
quam presentibus non expressam vel totaliter non insertam effectus huiusmodif nostre gracie
impediri valeat quomodolibet vel differri et de qua cuiusque toto tenore habenda sit in
nostris litteris mencio specialis, seu si hodie pro alio vel alijs de simili beneficio ad
collacionem, prouisionem, presentacionem seu quamuis aliam disposicionem dicti episcopi
pertinente super equali vel equalibus gracia vel graciis litteras nostras duxerimus concedendas



‧ Nos enim tam illas quam presentes effectum sortiri volumus quacumque constitucione
apostolicag non obstante. Nulli ergo etc. nostre reseruacionis, inhibicionis, constitucionis et
voluntatis infringere etc. Datum Sallone Arelatensis diocesis v kalendas Junij, anno quarto.

Jn eodem modo dilectis filiis decano sancti Agricoli Auinionensis et archidiacono ac
Nicholao de Loftumh canonico Lincopensis ecclesiarum salutem etc. Laudabilia etc. vsque
”non obstante”. Quocirca mandamus, quatenus vos vel duo aut vnus vestrum per vos vel
alium seu alios huiusmodi beneficium per vos, vt premittitur, reseruatum, si tempore
huiusmodi reseruacionis vacabat vel extunc vacauiti aut cum illud vacare contigerit, cum
omnibus juribus et pertinencijs suis eidem Nicholao post acceptacionem huiusmodi
auctoritate predicta conferre et assignare curetis, inducentes ipsum Nicholaum vel
procuratorem suum pro eo in corporalem possessionem beneficij et iurium et pertinenciarum
predictorum et defendentes inductum sibique facientes de ipsius beneficij fructibus,
redditibus, prouentibus, iuribus et obuencionibus vniuersis integre responderi ‧ non
obstantibus omnibus supradictis, seu si prefato episcopo vel quibusuis alijs communiter vel
diuisim a predicta sit sede indultum, quod interdici, suspendi vel excommunicarj [non]j

possint per litteras apostolicas non facientes plenam et expressam ac de verbo ad verbum de
indulto huiusmodi mencionem, contradictores auctoritate nostra etc. Datum vt supra.

a Så ms för väntat ei; för korrekt formulär se DS nr 9159. Sannolikt har skrivaren här följt ett snarlikt
formulär med ordalydelsen ...districcius inhibendo (eller inhibentes) venerabili fratri nostro episcopo et dilectis
filiis capitulo... nisi eis constiterit, quod... (se DS nr 8862–8864). Jfr även not c nedan. b Särskrivet quoquo modo
ms. c Så ms för väntat presumat; jfr not a ovan. d–d Särskrivet quo ad ms. e Härefter ad expungerat ms. f Tillagt över
raden och här insignerat ms. g Härefter troligen uteglömt contraria ms; jfr t.ex. DS nr 8862 och 9159. h I marginalen
felaktigt ändrat till Loscum ms. i Härefter vel c expungerat ms. j vel ms, sannolikt p.g.a. det strax föregående ordet
vel; jfr korrekt formulär i DS nr 8172, 9159 och 9166.

1 D.v.s. acolyto, se DS nr 9159 not 1 ovan.


